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Abstract

Against the backdrop of rapid advancements in artificial intelligence, machine translation has become
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increasingly prevalent in cross-cultural communication. However, culturally loaded words, as the in-
tersection of language and culture, remain a core challenge for Al translation systems. This study fo-
cuses on ChatGPT, examining its performance in translating culturally loaded words and the role of
post-editing in optimizing its outputs. Findings indicate that while ChatGPT achieves high translatabil-
ity at the linguistic level, it exhibits notable limitations in semantic understanding, cultural imagery
decoding, and pragmatic adaptation. These shortcomings stem from the model’s reliance on statisti-
cal corpora and its lack of deep cultural knowledge. Post-editing not only corrects errors in Al-gener-
ated translations, but also reconstructs meaning through cultural judgment and discourse adjustment,
achieving a dynamic balance between accuracy, cultural appropriateness, and communicative effect.
The study demonstrates that human-Al collaboration is a crucial mechanism for cultural reproduction
and interlingual interpretation, providing a practical pathway for optimizing intelligent translation.
Future research may deepen exploration from both technological and cognitive perspectives: first, en-
hancing Al models’ ability to recognize cultural semantics and interpret metaphors; second, investigat-
ing the cognitive processes and decision-making strategies involved in post-editing, thereby promot-
ing the cultural depth development of intelligent translation.
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1. 5|8

Bfi# ChatGPT. DeepSeek %5 Ki& 5 fi i (Large Language Models, LLMs){I & &, #Es) 118 5 S0tk Bl
BEWT AU E KI5 . SRR RN(2024) 522, KI5 5 BAIE ML 2 S T E ARTE 5 B EOR, S
LY e H v I B SRR, AMUAERH R R P2 TR S A, IR RE S AR F P K B R SR SR AL
BEEE SR AL IR, TR IR AR B = S5 A AR R 1]. (EALEBRERRIZE, BEL(2023)H2 2,
ChatGPT 47 i) 3= 2 PR 2 — Je ERA Itk o) AT ek 2], DA RA ChatGPT SRR K TE 5 A4 i L g
T I P 2 ) B A BRI T BT AR R, BT B A R R 2R B PR 7. BRI, FEEEXS AT R
R R G s ot A B A (R R R AR R R o 3 SRARIVE R 2 SO P IR A T R R S R X, A4
TR T R, FLAED R (AR 0k A R R B TR R B A AR AT AL A B PR AL 2R, TG B R ) 4t
THE2 SIALHIHE DUBST X PR Z SN B, AT FE 25 SO TG B8 O odE AR ER (1) SO BRAREE 22, S it
AMERERUR . STk, AW S 7EIEIL M ChatGPT HH1i3 SO 0 #kia] IR 1R 2, FR0 A 20 LR A2,
WIRA TR HERA BB R N VIR R B4, oA T3 1R S SR e ) AR A PR BRI B G

2. HXFATIR

AT, HLESEIIESS &5 e C ORI TR E E AL i, MABE AR ST, HATER
JS2F T WL B R BRI 98 LIE OB PR ST RO BT R st B0 N LR AR B QU S, AN R 2735 35 AN IR
Mo FREW . ZEFF BEB 41 (2024) N0, R KIE 5 AL AE R BRI, (EL e [ R 0 v i
(LS R Dy 2 R, L SRBee AN Sty A P 77 SO L, TR SCAL BRI XU, X T e S AL 2
o g S ST T0 3R SCASAR 5 P9 2 I 7 A R 2T R B 32 00 o [ BRLAR AR ERf R [ 3] 3P (2023)

DOI: 10.12677/ml.2025.13111225 773 PARE S


https://doi.org/10.12677/ml.2025.13111225
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

55

N9, £ ChatGPT BATHI R, ANKIAAMARRLHY, JCHAERSTE S UL AZ AR, ChatGPT 175 [l 1#
ZHER, B “BURUL” HARROL[4]. 25 /1%(2023)f5 1, ChatGPT 5 C &4, ToHRIE . 1a &5
A HBEA AR, EERIAE. CRRZ AN TEE 2R CORE, REREEER. 17302
LA RAEVE[S]. ERAISKE(2024)IA A, ChatGPT KR MUBE R FE ISR Jo RAL 3, (HEZ e Ak A
W, AEARTERNE SRR E R 5 A i 22, SRR (6], SO FHNE R (2024)% EEAHL, ChatGPT AH#L
T Google. HIEA DeepL FIFH MMM, HEAMEREE. B0, STIb I, i m &R
vt B RIR, F e SCALFRMRAN SCA T RE J[ 7). EAIRARI AT (2023)%F L T ChatGPT 545 7H.
H R AR 2SO B BRI, RIIDUR TR ARG 2215 B3 %, B ChatGPT Wik
— %, R AR B G TR A Bh TR IR TR R (8] WU R YA UK UK (2024) B 7 B, ChatGPT
TENUIR TAEAR E BB LAPAEJR PR, 7 B3 MR8 15 5% 20 A AT H A 4 AE 828 S W AT 1% )5 gl (0
ChatGPT B4 A ANIRAE YT, 1R e BRI A H D RE A mIE B S5 B, $RFHRIERIN9].

Lk LRk, ChatGPT {ERHRAUE R T EHENEH, (HEEEMEL, AT RE S TR
DA R R $1 ALRIE TR A U, BT7C AT BIRAE A SO S 38 Jy T (4 Je PR S 3
BEE i AU EE,

3. Al USRS T B AR R R K8

£198(2023) Ny, FITA BB (L 4E ChatGPT) S 3 (10 vHE B A0 v P ol ey T i, JL 323
JE PRE T v SCAE TERR S5 A AR R] 2 T A L R0, A OB AR R 3C[5]. BE4h, ChatGPT EXT 5L
W& BE. WNCIERE AT DURAT TR &AWL e, (HX SO aam @ e, A%, RovBERIE
E1(2004) 45 H “ SO AR 7 DR A Bk, LB A LR TR RS F AR AR T LR S
2, X EETE FAT REAE HARIE 5 ThOIFAEAE, BEAAEE BE N ZER(10]. T HBREQ024) A
FIRE A, RSO AR AR IR 5 P ad & 7 ORER SRR, ARIMAER LR 2 HARiE S i, AEAExE AR
FURE AT B AR R RAB X LSS B [11]. DI, SO G ain] (@ e AR R i L Rgx &%, B/
SIS SCA S B R] BS H E S ARE, DL SISO S R
SRTT, AT FERC PSRN, AR DRk Z 08 v B SO IR 2 O RO BR AR 71 Xfe LA 7 s 4 ) L F)
SRR . AHR BRI SO B IRF m RN T AL LEBH 3 SO 58 3R] IR 1 £ G K2R 7R
o BE PR R FLAE SR SO D R (14 8 5 T 4 SR PR A

1. REM LRSS EHE

W% (2024)48 H, SCAL A ERARIL 1 SCA IR, X SRRV 2 B R R I SCA R, AR R
B R SO R, 828 65 B (00 SCAAR B AMCE SO 2R 12] . BT SO 22 R AR A
A8 5 AR AR S T & BRSO, HE RS VB MEE R, X “ SRS i
TEVENAE O AR BIE A 0 RERAA ™ [13] AL A HE, 2024: p. 120). Fk, 7EEIRE SO SR i 2,
AT THI I ) B ZE PR AR AE T AN 5 B 70 5 T SE R 4, T 0 28 25 VR 5 P VBRI PR SO AR SR R R AT R 2 e
AR o O i B AERA RO LSO AT A5 SR HE AR 1 2 B335 1) 0 T SCA AR 4 A0 H AR [ B B 0 FL 2
Ebf ChatGPT % “Pgtll” %1% N “Taoist ancestral vessels” , 2if 1% 54w N “the ceremonial pottery rep-
resenting male fertility (a symbol made of clay, often used in ancestral and religious rituals)” , AMYXBEAT T IR
JETERE, T HLAR S 1 SO AE B AL S A A

3.2. TBEEPARMME AN 2 SO RS ER R
TE T 9 PRIE T, JHLRAE B A SCHRZR Y T8 L, VT (OB P 2 PR — b AL AR

& &

W

DOI: 10.12677/ml.2025.13111225 774 IARIE = 2


https://doi.org/10.12677/ml.2025.13111225

L5 EE

SCAR S G, ST A U . ke, SO SR R AR, HLE H TR —A
TG 2 ARSI AR, DRI, SOk B AR TR R AR S SO VS B A B I P B AR N A
B, W BE T ORI SCAE S, s SUOTRE S R ARG EE R [12] (%, 2024:p.175). BEAb, #
A 57 AR B T RSSO, 53— AN PR AE T4 SO 5 0] ) TR £ 77 H A 3R] SRR ], X AT RSy
BlRFIARIRVE, IR HEIRIAE R EE, BEE LT, B NGRS 5, 1F H A
B, 25 AR OB, (0T ChatGPT 25 AT BHPE T HORUL, RMORHPaL. W7E (REBUMR) —3
th <« A SCIAHEAR BN RE LA S TE A AR P ok 7 L X AJiE T ¢ A 1A R BB . ChatGPT
PERIA “God” » 531 RiRME, XA “ i FFARIERBHIN “God” « 4t bR SCAEAKE
B S BN RIEES &, FTLARE 0N “Supreme Being” , AMUBE4 T 5580 R IR 1,
6 T AR SO 5 R AT RS AR R AR, RO A B RRIEIEEL, SR T SRR .

3.3. RMSRIERE S SGRBET 2

S ER A TR 5 SAEAAE SR E P S A SIS SUREAE, L G T IR
TR N AR A R HERA ARG B . BT “Bangy o) AN R AR B SR 220 BOE B T Z B BB K &, A
773 O S S vk (R AR, Rk BE O I AN AT bR LR, IR R, R A SRR AR AE I
ATRE” [14] (E#. 2554, 2003:p.8). LbAb, EFH. ZE5A(2003) A, ATZIEAENGE I ZESR, H
FEHRMES RG AR, XM G N AT B2 T B B RS IR 22 14]. DG, IXPRIEIRATLE
P5 A O T ST IR, TR B INOCIE R ) 2 R 2R M. [RIRE, AR RAEIIRE B U
RIS 0 . AT, T AL SR NRSCAER Z IR B A, DA = R 1) B SOE BANES 7
Wrae sy, EAAEATAE DLAERA B A A% I8 ST 1A b R 5 RAERIRZ S 3 B AE B2 H AR 1)
P2 RE7], FRMAIGAEIBIEN AL BRIk . W E SR ONEAT) F1, “HREKzWmSE L7,
ChatGPT ##li¥°4 “The long clouds over Qinghai darken the snow-capped mountains” ,  “Qinghai” ESAF
BT T ESC, AR TS T E IR A SO T S R R R BN R BB T, “FilE”
AU R — A4, IR 158 AR 7 SRS A IR RAE = o VRIS 3L 1% 4 “ Clouds on frontier
have darkened mountains clad in snow” , J#ITL “frontier” —if], AMULE THEMN B RMERE, EI5bfEL

HHE RN R EA EFABUAR MR L.

3.4. XU EEALZBRBURAT 2

A BANAARIE F 5, AT R S AR DL S5 S PR i, IRIRFEAR T4 € 42
RSB 2 o TERIFE SO R I R, ChatGPT 55 AT 2 35 A 2 (W THAE T4 S5 28 b
ERPER A B%(2024) 383, STA A ERIR BT SCA A R R (0 S5 50K (7] RUSE B6AH OG, TR ST AS T
(PR T A A R LR, DU S AR R, s E R R [12]. BRIk, s R R
S LRHERALIE, R R SO SO [F) T3 il H AR I S NS EAN R . RTT, AT FEAR X
AR, AR gk Z 06 NSAAEAT R SO IR FIEE B AU IR N T i, T 3 LA 2 S 558 bR )=
MHE LIS, W “A5mkL" , ChatGPT #1¥ A “Kneel and kowtow to the master” , A5 FE B
eGSR, “TaSk” R NIEMN. I, AIEEA “Kowtow to the master (Kowtow: a traditional
Chinese respect gesture involving kneeling and touching the forehead to the ground)” , BffiE 7 #hifH, DLl
5 SAL R o
4. Al IR R EBURNZINGEE

FEG RPN AR R Bl OB R, AR N3 (IR . (R A 3 SO 3 SO IF R R
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SCH T R A B R, T — A TR R RIS R R, X DR R REE N A . AR,
[FJ I DO 327 [15] (A4, 2013: p. 53) XFM A FEFESLG AL BB B E B i . AL B2 H T 4]
W, WHREFREMANANCIRA TR E. FERENORE S E TR, TR Mt R
B, BESOEIR, EEEIR. BRZVERERE R K EER . @ o8B R S NiR,
SRR s $R v SO B R R B AP 3E SRR W, BRSO s IR SO S R B
FELE, WAREMEERNR: BEEPERVLER, BARRESEATAN. FiNs2, R ER
B S M EARES Z WA T R BP0, DURA OR 13 ST v Al P AN SCAE M
41. YUERNEREFL

BIBEADURIE 5 B R, SR SURIE BARIBE MR . ASA B 50 H bRz v [ SO i 3R
FESZEART, AFEINAIT H . SR1 AL Bk Z 0 SO SRR ZIBEME, 7T RS 80™ I3 SCE UL E
B mZE B . B4 AN 2 5 ST SRR, UME R B o [ ) S AR A 2
AR R E A [16] (MR RTER . B3, 2024:p. 120), VLORAMNLATREAEAERINEN S B BRI, 3%
R B A SRR, X2 R R SO PR ) SO SR AT BB SR AL, BREETE 2 S0 SR, R
BESCAMAE T @I, 5 e kiR ik H SR i

Bl 1 REBI AT, AMA(DFRBRA(—) A AR, (B FdR REELY )

ChatGPT #% 3_: Fuxi created the symbols of the eight trigrams, based on the yang line (—) and the yin line (——).

% )& % 4% : Fuxi created the symbols of the eight trigrams, based on the yang line (—), which represents the male, positive,
bright, and active force, depicted as a solid line, and the yin line (——), which represents the female, negative, dark, and
passive force, depicted as a broken line.

(Note: In the interpretation of the Book of Changes, the yang line is typically associated with positive and upward forces,
representing strength, authority, and a spirit of progress. In contrast, the yin line often symbolizes qualities of gentleness,
tolerance, and receptivity. Together, they represent two complementary and opposing forces in the universe, embodying the

idea that all things in the cosmos are interdependent and constantly transforming.)

é}*ﬁ:

I S4B AR SO 2 i, AR T i R R SR B 77 . ChatGPT 45 i)
FCRMERLIE TR E)IE )\ TS ARG, (ERAERASZIRH L5 B SO AR S B 227 5
N T IRANE AL, B GRS BH 3SR 32 A SO B BT TR SR, EEISINER, SIAT (5
Ze) Rt RS AN RIS B . 2RI PR g R PR SO AR T R, SR g
TR IR IR ST 27 K8 AR R LA R R 2

W2 ReSHARTHRH G, FrtiERXGLE. (LAREEK GLHEY)
ChatGPT #% 3_: Whether in annual tributes or market trade, tea played a significant role.
)5 % 4% . Whether in imperial annual grants (a traditional Chinese system where the emperor bestowed fixed amounts

of goods, including tea, to nobles and officials annually, with the aim of consolidating imperial power) or market trade, tea

played a significant role.

3T
EREER, ZHAED R LR EY, B2 28 ESOEEFE . ChatGPT $2HLAIEN N “the
annual tributes” BAR T _FALIE T “Z07 EAMRRIBRITFBZ —, H “tributes” FRA%Z, HARRE
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Bz B H AT AR R 3 e Ik, BESCHR 2B — DR, B H AR BAR <2057 o H)e
OB AN FE U W RITE T BARAEAE 1, ARERTE 7SSO TR, i E R RS IR
MO PR AR IX — SO A7 R

4.2. BIEEN SBHRVEA

AT FEACESCAG GRS AR A R Z B B IR N ERAEAN 0T RE S, 10 S B0 SCTE B ARIE 15 B2 I8 B
FAFAEAE, EETREH IR B S, XA SCRIA I — AR A O, B SR ORI R
BT s S 2 E” [5]1 (B8 19%, 2023:p. 186), FTLA AL #2187 B3, 2 5]iEE SR
FiRF. RERFEE BREEEWR, BUE L SO 3R 15 B 5 BEA B AR B S 42 FE, 3T )
FERA AN a] S

Bl 30 WARG XNRAEESLEG —ANE, RELFHERRLE CERAERY —HPHAGART LR
B BE. LA H AR (A FRR REARY )

ChatGPT # sC: The concept of “civilization” mentioned here refers to a stage in the development of human society,
which, as described by the renowned scholar Morgan in his book Ancient Society, is the third stage in human history, following

the stages of savagery and barbarism.

% )5 4 4% : Today, civilization is viewed as a stage in human social development, which is the third stage in L.H. Morgan’s

framework of human history, encompassing Age of Hunter-Gatherers, Age of Agricultural Societies, and Age of Industrial

Civilization, as described in his book Ancient Society.

é}*ﬁ:

ChatGPT 4 “3CH” $HBEEA “civilization” , Ay s R A H AP A BRI BN “savagery” H
“barbarism” , HEIRASREMSALIAHLIEARIE R, H “savagery” Fl “barbarism” fia L EA M EX, Hid
SCHHIE - Gy R X PRAN IS AR ™ AR BRI Bl A, O AR B8 A ST S AR R 1 38 A AR B A . 6 S5 2
@t 25 BE RN 52 AR, R IR S “ SRR BiE 9 “ Age of Hunter-Gatherers” ,  “H7 25
AR BHPEN “Age of Agricultural Societies” ,  “ SCHHISAR” #IEN “ Age of Industrial Civilization” . IX
SR PE A BE AL R AE T (W 2 ARAS R, B H bR e SE v B AR I B AL S S5 AN R e, 3R
FE T PESCHIRE R

Bld: AR HHE LR B AGE AR GLEHEY )
ChatGPT # _: The Heavenly Script: The Creation and Use of the Tangut Script.

% )5 % 4% : The Indecipherable Script: The Creation and Use of Tangut Script.

é}*ﬁ:

“RB” EWEBREZZE N —RMET MBS, RMEEMRN TR, SR 2N
U H T . ChatGPT #5 “RKH5” ¥ N “The Heavenly Script” , XFE#ZI TR EMAITSRBRIS X,
REEAGHER IRV ORI N TR N “HMECLBRMRI SO 2 5. PG, ChatGPT ZBE R MBS 251 K H
PR E R . MR, N Lo MR SCHER ARk SR bR 5 S, 3 1 = SR — Rl AR AiE B
DA S 1R A B IR H BR TR 108 RE W AE R HE i

4.3. RMSRIERSCHRNRIR

FERH I SCAC SRR, AT A I A e DAY R B g0 A % 38 3 eV v BBy 5 AL TR A I B, 3L
JE AR BAEES S AL PR B AR o IR A R i X AN RE, B P B 1015 BB IR R 2R A
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BT “ANE SO S0 B B8 S A 75 10 B3 sk S 208 15 rp 2 B3R (1) e 73 SUCBE 2 A 56
BRI — N EEAUE” [15] @B4ED0 2013 p. 53). [E, AT RS TE XX — B, &
B A BRI AN AR = SISO SR RN, b B O B FR o6 RSN A I ER AR . R AR IR
NN, BT, k3], HEBEERIKT, BREEAITE IS LM ERR, DA FERRE X
AT Z AR B R Z B ISR [17] (KA, 2021:p. 75). 1 75 B0 SOk 6 8k im] HEAT S0 A AN BURR I i
B, BRI SCRE S HERA ALK SRS R BRI a AR X, BAEAE B ARE 5 A 7 AR AR N 1 LS R R R

5 LP—FEETRIKFTTUARAEFS, #lde <HZ - XFT» PEE, “RTXH”, LALHED: “AX
Fa AP, T R LS IA G IREH LR (A ERER UREIELY )

ChatGPT #% 3_: The term “civilization” can be first found in ancient texts, such as in the Yijing (Book of Changes), where
it appears in the phrase “X T S #]” (the civilization of the world). In the commentary by Kong Yingda, it is interpreted as
“having literature and enlightenment.” This meaning differs from the modern concept of civilization.

% )5 %48 . The term “civilization” can be first found in ancient texts, such as in the Yijing (Book of Changes), where it

appears in the phrase “X T S #]” (Harmony and Prosperity in the World, emphasizing cultural and moral advancement). In

173

the commentary by Kong Yingda, it is interpreted as “The presence of knowledge and education brings enlightenment and

advancement.” This meaning differs from the modern concept of civilization.

é}*ﬁ:

ChatGPT [HHIER: “SCHI” 24k, BARMEMMLE T E A, (FoRERARILH “ S0 A
I EAGIEE S . AREFH SO B CRAR S IR S ) SUA B AN A . BIAR “SCEH” s T3
o #E . BE, VP, BURSZAYERE . MENS,  “SCU” NS, FER UL BE Mt
FRIF . e Emia i BRI, R T SCHE NS STEE R R I ik, T8 B H AR e B 4
LIRS ZES . X “CE” MEEY, ChatGPT KL @RA “literature” , (HATEHR, “X&E” A
RT3 AE S, BARE T XM E M RAE, LT IR R 548 Hik, HEBER
“knowledge and education” , "5 “ SCE AN HMIVPERRFIZCE B S 1 TR 0T OB BERE, ChatGPT
E#E T “enlightenment” , XAMEIBERIE MM AAFREHE ERFRKR: “HLE” £ LW 1
B, I G g E UEfh 3215 “The presence of knowledge and education brings enlightenment and ad-
vancement” , R 15 SCIHERRTE .

Bl 6: LESAHAL, LM EMEHEE, ST ERR, TH, TRFFIE, TURARBTEE, 2L
BRE, (B H CRESILBRY )

ChatGPT % 5_: The study of ancient cultures requires a multidisciplinary approach and the application of various methods.
Only then can it be truly effective; otherwise, it is like a blind person trying to feel an elephant—unable to grasp anything at
all.

% )& %48 . The study of ancient cultures requires a multidisciplinary approach and the application of various methods.
Only then can it be truly effective; otherwise, it is like a blind person trying to feel an elephant (a Chinese idiom, meaning to

perceive something only partially or inaccurately due to lack of comprehensive knowledge).

ot

JESCH “HE TG R NI AT S, TR TR IR AR B R, VR A T B )
MIATT . fERIPE, ChatGPT HIRESCEIRMERLIL 7 HAE L, ERBERAFZIX — K I S i,
FEORETE AL M I R E IR . Oy TR B B IR LR MIRR S S BN TS R R )
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AT S, UL L L A DR A T TR I B R AR o SRR AR TS, B HER AR IL T RSO,
T RE T R SO ZE S 8 S RB RIS T 3008 B 5 o DR 0, 0 B v R 3 24 1) SCAG D FE A0S B ARE
B ORAS 5 PRI AR A% 33 AN S AL PRI ) 287

4.4. XHBRSERIERAHE

ZARQ021)FE Y, BHIERE S T K SCALRE 145 1 RE WS IR B R IRIEIE 5 SCib S B ARIE 5 U2 18 Y
Z 5 S AL, IR RE TP SO U i S SO i B B R IR S SBR[ 18] FERI IR KO 7R
TR AR, — NN AT AR AR B LR D52 X ST U R RS SR RO B 500 S g, R N B 15 30
BRI SO . AL TSR Z 0 SOAIRZ RO B AR . SCIOBBUR BT, ARMEAE B R AR b i i 4G 25 1
PRGN, P LR 2R 2 B E R, SR B8 AR E RIS 5. RIS 1B RS
RIZ, BEROSCRAE, & SIS B A R 5 SO A LA .

Bl 7 RAMB\ERI DA R ¢9Fk. (BAREE GBI )

ChatGPT # sC: The Song Dynasty adopted the strategy of “using one barbarian to control another” against the Western
Xia.

% )& %48 : The Song Dynasty adopted the strategy of “leveraging neighboring ethnic groups for mutual restraint” against
the Western Xia.

It

“DAB 98 A o [ GO h SRR O SR, B P AREOR . ChatGPT 4
AT I R, R AR <3 R B AT R A AR SR 23
VAR, 1K1y “barbarian” 7 BUACTBEE P R AR TF A REF 2 R IIZ AR, SSRER B 2% T g 2k F
B B 15 o A AR 0 SRR RS, DA ST R RIL, T G S AU A it
W, VEFR T SR A 2 A 7 SR A A
5. B4

AT BAEONIE F 5 S RIATIC AL & TP AR SO A% 1 e B b PR R R i T . AR SO I X
ChatGPT 7 3CAL S B iR BB b R BLEAT 2007, #87n 7 N TR BEAETE SCREMR . SO SR DL L2125 S ik
VBSOS 5 T A SRR o X EEAS R YR TR BRFE T E R SR SRS, sh=Z SCiE SGHEEL S A
MRS MPRERE R, RS AEROR Z AR 2 1 AT BRI hAE, SRS R TR
AR CEMBIMEM . AR BOBR A 80 R 518 SO S, (R CERERTE. SO
EREEERRRCR 2 ME REh A Uhif o 3X—45 Rafk— B3R, AL EIFIEXT AL % s B I, T A sk
DU A 5B P ORI EENLH, R RERI R AL S0 TR IR Se Bk i 42

SR, ASBE T E —ERRIR M. Ho—, BRERRIREO R b, 2R TR R AR ST e
A, BTSSR RISMEMEA @t — P I0AE . L, ik ATBORLEA B —E, MR BUBOA [FIR R AE ST AL R
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